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LO REVÓLVER. 

Jo fesleiava llavors ab la Graciela. Eslava enamorat 
com un ximple y era materialista. 

L' hi deya qu' era un ángel ¿ho senten? un àngel.... 
y no creya mès que ab la materia. 

¡Pobre Graciela! Era una litona mès bona que ' i pà, 
mès viva que l'argent-viu, mès graciosa que la Cam
pana y mès maca que un pom de flors. 

Filla de la viuda de un advocat de talent, que havia mort 
massa jove per deixaries ab que viurer descansats, la 
pobra noya guanyava '1 pà 4e la íamilia, fent de modis
ta. Tenia gust y bona parroquia. Contentava á tothom, 
y no 's cansava may de treballar. 

Lasèva mare era bona com ella y l'estimava com á 
las ninas dels sèus ulls. 

Vels' hi aquí una familia modesta, que hauria sigut 
íelis, y no 'u era del lot. La Graciela tenia un germà, 
en Federico, y aquest sense la mà de ferro del sèu pare, 
s' havia acostumat à llaurar pel sèu compte, liavia dei
xat las aulas pèls garitos, y al punt á que havia arri
bat, ja que no doctor en lleys, podia ser doctor en 
blanchs y negres, en lo monte y la ruleta. 

iNo n' hi havia fetas pocas de reflexions! Pero tolas 
inútils. 

L' hi havia parlat com à moralista y com à fílosop. 
Ell m' escoltava ab tota atenció, 'm feya objeccions, 

y quan jo 'm creya haver conmogut son cor 6 interessat 
fa sèva inteligencia rebelde, ell acababa la discussió, 
sempre del mateix modo. 

La conclusió de tot lo que 1' hi deya, era una pre
gunta: 

—¿Perlas un duro? 
« 

* * 
Un dia vaig haverli de tancar definitivament lo mèu 

porta-monedas. 
—iMiserable! vaig dirli. No vull contribuir mès à la 

tèva desgracia. Cada duro que 't dono es una estella 
que tiro al foch del vici que 't crema las entranyas. Tú 
ets 1' amargura, l- única amargura que tè la pobre Gra
ciela, tú ets la copa del dolor que beu la tèva mare in-
felis: tú ets lo botxorno de una familia honrada. 

Ell no 'm và tornar resposta; pero desprès de un rato 
de reconcentració, và dirme; 

—Ja sè que al mon no hi faig res y conech la sort que 
se m' espera. 

—Redimeixte, vaig dirli jo. 
—Es impossible; hi caigut massa fondo y no puch ai-

xecarme'n. Quan no sàpiga aboni donarlas, llavors me 
clavaré un tiro y tururut dotz' horas. 

.* . 
* * 

Jo recordo qu' en una de las nostras discussions filo
sóficas, al principi, quan encare m' escoltava, vàrem 
parlar un dia del suïcidi. 

Jo vaig sostenir que aixis com 1' home quan dú una 
carga massa pesada, tè '1 dret de tirarla à terra y dei
xaria estar, també té l l dret de desferse de la carga de 
la vida, quan aquesta l hi pesa massa. 

Res: una teoria materialista. 
Jo opinava que 1' home tè sempre '1 dret de posar la 

sèva materia en condicions de transformarse, y de pro
bar si serà mès íells sent una col ó una escarola, que un 
home. 

« 
» » Una nit, eran las nou. 

Tornava jo de veure à la Graciela que vivia al En-
sanxe, y com sempre que anava de nit duya '1 revólver 
à la butxaca. 

Lo revólver: un argument filosófich contra 'Is lla
dres. 

A la cantonada del carrer de Ronda trobo a n' en 
Federico. Avanls de que 'm demanés lo duro, I ' hi res
pondí: 

—Es inútil; no 'n duch cap. 
—No vinch á demanarle cap diner. Jo no 'Is ne

cessito. 
—Ets rich?.. ¿Has fet bonas?.. 
—No: ja t' ho havia anunciat: ha arribat l'hora de 

desenllassar aquesta vida miserable. Tú portas lo revól
ver: déixeme'l. 

Jo 'm vaig quedar assombral. Hi havia en las sèvas 
paraulas un to tant resolt, que vaig estremirme. 

—No te '1 deixaré, 1' hi vaig respondre ¿que som 
ximples aquí? 

En aquell moment pujava un tranvía. 
—Es igual, và dir ell: tú veuràs are mateix com mo

ro destrossat sola aquellas rodas. Per lo demés, aüadi, 
consti que tots los filosops sou de la mateixa pasta. Mol
las teorías, y quan arriba 1'hora de cumplirlas, féu 
com los polítíchs dolents, falléu ais compromisos. ¿No 
'm vàs dir tú que l ' home pot desferse de la vida quan 
la vida I ' hi pesa?.. 

Aquell atach à l ' integritat y à la puresa dels mèus 
principis vá afectarme, y mogut per una forsa involun
taria, vaig darli ' i revólver, dihentli: 

—Tè: fes lo que mès te convinga. 
Y en Federico tirà passeig de Gracia amunt. 

» » 
Pochs minuts desprès vaig horrorisarme. 
—¡Qué has fet! pensava jo. La Graciela y la sèva 

mare... iQuin disgust se 'n endurànl.. 
Pero desprès calculava y deya entre dents: 
—Bè, filosofém... la mort de aquest ximple, ¿es una 

desgracia ó es una sorl? 
A la nit, no vaig poder aclucar l 'ull. 
Y á l'endemà àlas set del dematí me 'n vaig com de 

costum à la xacolateria, com de costum agafo ' I Brusi, 
registro la gacetilla y \comumatum estl exclamo 
al llegir lo tercer suelto que deya aixis: 

«Ayer, à eso de las nueve y media de la noche, un 
jóven de unos veinte y dos años de edad, vestido de
centemente, estando sentado en un poyo del Paseo de 
Gracia frente al teatro Espaüol, se descerrajó un tiro 
con un revólver. La bala le penetró por debajo de la 
barba y le destrozó el cráneo horriblemente. El arma 
homicida estaba à sus piés, y el infeliz yacía en un 
charco de sangre. No se le encontró papel ninguno por 
el cual pudiese identificarse su persona. Por orden de 
la autoridad fué conducido al hospital de Santa Cruz. 

»La función que se daba en el teatro EspaSol quedó 
por breves momentos interrumpida, en virtud de la 

alarma que produjo este sensible acontecimiento.» 
Vaig quedar anonadat, y no sabent per quin cantó 

girarme. 
Al últim se lm và ocorre anar al Hospital. Varen dir

me qué de déu à onze podria veure '1 cadàver del sui
cida. 

¡De déu à onzel Y mentres tant la méva eslimada y 
la sèva pobre mare, potser lindràn noticia y lú no 
hi serás per consolarlas en la sèva tribulació... 

Nada: cap à cala Graciela. 
„ . , • , ,,« ( 

* •* 
—¿Ho creuria, và dirme la bona dona, que aquell 

condemnat encare no ha vingut à dormir? 
Jo volià tirar pèl camí tort, y sense voler, vaig tirar 

pèl recte. 
—No 1' esperin pas, vaig dir: en Federico no vindrà. 
La pobre senyora, và cridar ab desesperació. 
—iFill del mèu cor! ¿L'hi ha succehit alguna desgra

cia? Digui... parli... 
—Parla, exclama la Graciela ab los ullscuberts de 

llágrimas. ¿Ahont es en Federico? 
Moments de pausa. 
Jo tenia la llengua nuada. ¿Cóm dirlos'hi? Y sobre 

lot ¿cóm esplicar que jo mateix 1' hi havia deixat lo 
revòlver? 

—Pero... tú 'ns assesinas, exclamava la pobre nena... 
Digas, per Déu ¿qué sabs del mèu germà? 

Llavors jo, trayentme ' I Brusi y entregantlo à la 
Graciela, vaig dirli: 

—Tè, llegeix, aquí. 
Lo diari 1' hi tremolava á las mans. A cada paraula 

la véu se 1' hi feya mès difícil. La sèva mare obria 'Is 
ulls com una epiléptica. No sè com hauria acabat 
aquella escena terrible, quan de cop ressona '1 timbre 
de la porta... 

—|Es elll exclama la pobre mare, Uansantse à obrir-
lo. Una mare may s'enganya: es lo sèu modo de tru
car. 

Y efectivament, era ell, en Federico: ab los ulls em-
buturnats, ab unas grans ulleras, ab tot I ' aspecte del 
home que ha perdut la nit. 

Al anar sa mare à abrassarlo plena de ternura, excla
mà ab desapego; 

—Deixim anà à dormir: tinch son. 
Jo '1 veya y no me 'n sabia donar comte. 
M' hi acosto, y 1' hi dich ab vèu.baixa: 
—Es à dir que t' has repensat?.. 
—¿Qué som ximples? me respon en Federico. 
—¿Y '1 revólver? I ' hi pregunto. 
—Tèns rahò diu ell ficantse la mà à la butxaca y do-

nantme un paperet. Si vols rescatarlo es al carrer de 
Barbará: me n'haa donat cinquanta rals de empenyo. 

P. DEL 0. 

PLAZA DE TOROS. 
Tercera fundón gimnásHco-taurina, dada en la 

tarde del domingo 50 de Julio. 
Con cada cartel capaz por sus dimensiones mayús

cula de entoldar la calle de las Moscas en toa su es-
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LA ESQUELLA DE LA TORRATXA. 

tensión y estrechez anunció la empresa de nuestro circo 
laurino el grandioso, éspecláculo der domingo pasao. 

tomo primero farlaria er sol que yo à mis compro
misos porque lengo mi honrilla y m mí (me paese que 
esa espresion eslá en s\i lu^ar y mü adecuada, pues 
si hablando de otro se dice su aquel al hablar de yo 
lengo que icir mi mi) es er caso que en cuanto asoman 
por las esquinas de esta ciudá los papeles en cuyo 
centro ú eslreroidades se deslaca la efigie mas ó menos 
verdadera de un pupilo der señó Carriquiri y quien ice 
el señó Carriquiri ice cuarquier otro patrón, ya me 
tienen andando hácia er lugar de las hazañas de la 
gente de bronce, pa ver si susede algo de extraordina
rio que varga la pena de referirlo en letras de impren
ta, que es el carácter ma claro que se conose pa que 
pueda ser leido de gorpe y vuelta cuarquier escrito que 
se escriba. 

Bajo este supuestoilesempues der paseito indispensa
ble pa llegar hasta allá, di fondo, en la casa der redondel, 
me senté y como si saguardaía mi presentasion, en 
cambio dé la del presidente que no se dejó ver enojao 
tal vez por no llevarse á efecto la corria de pollinos que 
estaba anunslada, rompió la banda con unasenserrá 
mu ajustada pá desajustar los limpános menos finos y 
se echó ar circulo redondo er zeñó Colleen. 

* * 
Vestia como siempre y si cabo mas mal enfarsellao 

que nunca, pasó er alambre, hizo posturas y muecas, 
se quitó las zapatillas, los' calsones y la camisa; si tu
viera un espejO.delanle pa ver su mala facha y uu poco 
de pesquis pa conoser que er público barcelonino, no 
es er concurso aplegao en una feria de lugá, manque 
sea la de Verdú, no se presentaria con una negligé tan 
descuidao y de tan mal gusto. Y esto que ya se le ha 
avisao la mar de las veces y como si se contara á la 
pared. 

tóo el gentío, escepcion hecha de un menestral que 
besó el santo suelo por alante, y por atrás, en salva la 
parte, le besó er bicho á él. 

La función terminó temprano; á las 6 y cuarto. 

Pa el dia de San Jaime, se lee, y se asegura que á 
mas de las habilidades de los célebres gimnastas ya co
nocidos, se matarán dos toros. Esto debia ser, y la em
presa lo entiende; el dia de San Jaime es de rigor que 
naya toros en Barcelona, y no es de buenos patriotas 
fartar ¿ las costumbres, y sernos ó no sernos. Adelante 
pues con los faroles y á la plasa el viernes tóo quien 
se precie de buen hijo de la ciudad de los concelleres 
venidos mú á menos. 

ANDAIÜZ BBL CLOT. 

• » 

LO QUE PASSA EN LOS TEATROS. 

Aluego salieron montados en velocípedosmister La
tine, este sería á propósito pa icir la misa, y miss; Ros
sa, (Er hombre le escae; èsma rubia que una pelucona.) 
De veras, que ,me la traigan: A la mis, ó á la onza? 
dirán uztedes.—A las dos, no reñiremos, siempre sargo 
asi yo de los compromisos á que da lugar una prefe
rencia de elección. 

Corren encima de un tablao, á la tercera vuerla ella 
se diria «ya en tengo bastante» y se retiró. Mister Lati
ne siempre montao y dando vuertas fué colocando jasla 
una docena de siya, pasó girando y glravortean'do- con 
cáa curva má rápida que la que jace el tranvia al acá-
barse la calle Ancha y desempues de una en una y de 
dos en dos las fué quitando pa desembrassar de estor
bos el tabláo. Entonce sin que parara er velocípedo se 
encaramó-á-la grupa la miss, se puso do pie, se subió 
á cuello y cordero del mister, luego á corte de San 
Cristóbal enano; y en esta postura y de esla manera se 
subió á un tablero inclinao que como una balansa se 
decantó á la otra parte en cuanto se pasó de la mitad. 
Esto se amenizó con fuegos artificiales y disparando un 
par de pistolas la miss. El miiler domina er velocípedo 
le hase obedecer como.un borrego y apesar del peso de 
la miss á sus espaldas, lo hace andá mu inclinao casi 
locando ar soelo y con cada marejà y trangulá que er 
que lo vé no puede ménos de esclamá: Juy quémala 
mar que jazel El trabajo del mister es lucio y digno de 
que se le aplauda, como á fuer deentendeor que lo en
tiende lo jlzo la concurrencia. 

••';:>..'.• ¡if>?r:; ; v j'sinS-'*/ •• .." ni i - .-f7 
* * 

Néstor y Venoa tenían á su cargó la tersera parte. 
Se portaron como saben y como quieren cumplir. 

El sarto terrible lo dió "á mayor elevasion que al otro 
domingo. Como cada fiesta lo da desde mayor altura, 
á continuar de este modo por arto que esté el espacio 
se le vá á acavá mú pronto y entonce vean ustedes 
que compromiso ¿desde donde se echa?... Ya lo sé, es 
una idea que se me ha ocurrió, de desde el brocal de 
uno de los pozos de Moneada al fondo... Si, que puede 
echarse y sin peligro de que se ahogue, porque el agua 
es como lodo lo demás en donde no hay no brota. En 
cuanto ar salto es morrocotudo y da escalofríos de mi
rarlo y jasta el redondel se estremece de pavor, y de 
miedo, y de la sotregá tan fuerte como recibe. 

* * 
Dessempués er mister del caballo de mecanismo se las 

apostó en correr en un brioso corcel montado por el 
señó Lara. Er caballo corria al troto y no obstante no 
pudo conseguir ventaja en las dos vueltas que dió al 
rededor del circulo. Ya pueden echarle galgos al señó 
mister, es como si le écharan anís de pulga. 

Concluido lo anterior vino la partç taurómaca. Salló 
una cuadrilla apañaos los diestros con fraques, panta
lones blancos y chlmeneyas. Los picadores montaos en 
jumentos vestian de general, con tantos galones, fajas, 
cruses, medallas, plumas y plumeros como si fueran 
de verdá. Er toro sortao arreplegó' á un arlequín y lo 
volteó dos veces sin mas consecuencia que las trompas 
que recibió y cuyos efectos si no se conocen hoy se co
nocerán mañana. 

Los dos toros pa diversión del público divirtieron á 

Y vels'hi aqui qu' era diumenje y feya molla calor, y 
'1 pobre Benet acabat de dinar prengué ' I barret y la 
canya d' Indias y sortí de casa no tant per cumplir ab 
lasèva tasca com per pahir los macarrons guisáis ab lo 
such del estofat, y la llagosta que ab una picada la 
Tecla l" hi havia dat per celebrar la festa.—Perqué á 
casa hem sigut sempre católichs y 'ns ha agradat prin
cipalment cumplir ab lo que la lley de Dèu 'ns mana. 

Ï alxís và ser que tot. xano xanó, per acabar de 
santificar lo diumenge me 'n vaig anar Rambla 
amunt, y arribant á Ta plassa de Catalunya 'm vaig 
dejar caure al Circo de caballs. 

iQuantagentl iVálgam Dèul Semblava que ho do
nessin. 

Las gradas, los palcos, las cadlras fins los corredors 
estaban invadils 

Jo bè vaig cridar y hasta vaig repartir alguna tre-
pltxada: pero ¡cá! ni por esas, ningú vá voler cedir ni 
un dil del puesto qu' habla conquistat, y aixis vá ser, 
que vulgas ó no, vareíg tenir de renunciar à seure á la 
cadira.—Valga pero que casi tot lo que feren và pas
sar en I ' aire. 

Alxís esperant que la cosa s' aclarís un xic vailg 

Sioder admirar los equilibris de Mr. Alvantee que va 
ermèsque un ministre espanyol por conservà '1 po

der. 
Després vá .sortir la familia Chiesi v ab los salís y 

tamburellas, 'ns. vá entretenir altre ratet, terminant 
per pujar en lo trapéci y fer totas aquellas volteretas 
un digne competidor d'en Leotard. 

Mes jo com qu' estaba dret, vaig arribar á cansar
me, y àferme ínolt mal los péus y no tenint esperansas 
de poder arreplegà '1 méu puesto; vaig renunciar al 
demés qu' encara debían fer y prenent las áe Villadie
go vaig passar al Baen'Retiro". 

Apenas vaig entrar, sortiren á recibirme la colla de 
galifardeus que forma la plaga d' istia d' aquella Em
presa. 

—¿Ola senyor Benet? 'm digué ' i Nubiolini. ¿Qué tal/ 
que I ' hl La semblat del Canloni? 

—Pero home si ara arribo. 
—Donchs escollll y diguim si en lo temps den Ba-

diali, Tamburlnl y Pastanagul había arribat à sentir 
una véu tant preciosa. 

—¡Caralsusl ¿ja sab lo que dlu? » 
—Si «enyor, jo l ' hi asseguro. 
—Pero, si en aquell temps voslé encara era á las cal

deras de 'n Pere Bollero. 
—Bueno home. [Mare de Dèul tot ho pren al péu de 

la lletra, vull dir que ' I senyor Cantoni tè una molt 
bonica véu y qüe 

Lo gullin, guilin de la campana và venir à rómpreli 
' I fil y 'm váíibrar de sentir una pila de cosassas de 
tots aquets pipiolis que treyeut lo nas al mon 's 
creuhen sábeme prou fins por dar lllssons als mestres. 

Casi dopchs sens despedirnos, vaig anar al mèu 
assiento, puig ja tiraban'taló. 

Cantaban la Sonámbula en Canton!, la Ferrer y '1 
basso senyor Vlsconti, y à la vrital, 'Is asseguro no 'm 
và desagradar gens. 

La Ferrer, ja la coneixen, es una artista que no fá 
res malament.—Te poquela agilitat, pero alina sempr« 
y sobre lot, es treballadorela, alxís es, que en el aria 
y duo y hasta en lo rondó, và tenir una pila d- aplausos. 

Lo Cantoni D. Juan (alxis no 's podrá confondre ab 
aquell c¿¿eíre Can-íom d' aquest hivern, que millor 
hauria estat posat ab una cantonada que en las taulas 
del Liceo ) Donchs com los deya, lo Cantoni 's podria 
beu dir Chanflani, tan tèla véu estensa bèn timbrada y 
bonica; pero del resto, aixó es de saber cantar, mane
ras, etc. etc., etc., cucurulla. ¿Que resulta? que clava 
cada pinyol mès gros que si fos de presech; pero vamos 
res mès, res mès. 

Lo Sr. Vlsconti, D^u nos en dó; si no volgués fer tan 
lo guerriero, creguin que ' l podria ajustar fins un Em-
pressari d' hivern ab quartos, pagantlo enrahonada-
ment. 

Vaja que bèn garbellat tol ab tot va ser una Sonám
bula que 's podía escoltar estant sempre desperl. 

Un mtísiu que tenia al mèu costal 'm deya «Mes cele 
musiguerne fet endormire,Jems asure que cel de Nou-
vetés é tul une otre chose. En fin 

—¿Que diu? ¿De quina música parla? ¿De la que fán 
los grills ó bé las ratas corrent per dalt de las taulas? 

—Mes qua je ve diré la grrrrrran musique francese 
interwetée avee de ceeeceekbres arlisles francesl 

—Fugi home si qui sab ahonl paran. 
' —Mes 

—|Cal hombra si dimecres varen arreplegar los tras-
tels y 's varen allargar ab aquesta grrrrrran Música, 
drets cap à la séva terra. 

—Mes é Mr. le Dlrecteur. 
—¿Qui 1' empressari? S' en ha anal á 1' América à fer 

fortuna per tornar I ' any vinent à Indemnisà à l'Igna-
ci dels cuartos que l ' h i ha fet perdre ab lo teatro y 
'1 café. 

—Je m' en alegre. 
—¿De que? ¿De la perdua? 
—Non de ¿' indmnisacion. 
—Donchs yo també. 
—A Dieu. 
—Bonsoir. 
Y aqui tenen lo qu' va passar diumenje á un servidor 

de vostés, 
BENET. 

LO MATRIMONI. 
EPÍSTOLA SATÍRICA, A UN AHICH. 

CONTINUACIÓ. 
IX. 

Pago la quinta ab prou feynas, 
demanant y enraalllevant, 
y ja lenlm lo noy libre 
¡altanili DO mèsdos anys 
per acabar la carrera. ' 
iAh... me n' havia olvidat, 
ara la nova 'm festeja 
ab un trós de militar 
que viu en una dlspesa 
que tenim casi al davant. 

No n' esté poch de contenta: 
si, sí; galons y entonats, 
aixó 1' hi acomoda á n' ella.,, 
pero jo eslich escamat, 
y aquesta gent del exírcit 
may m'ha pogut agradar. 

Mes del militar y d1 e'la 
no 'n faig per voy massa cas: 
lo qne ara á mí m' amohina 
es lo noy: lo gran bergant̂  
desprès que hi fel sacrificis 
per librarlo Ue soldat, 
ara 'm surt ab la xeringa 
de que aviat se 'm vol casar. 

Yab aqu(? Ab una mossota 
garronera del veynat, 
ab mès taras y defectes 
què un vestit pié de retalls. . 
Jo no 'm canso, '1 sermonejo, 
•pero, ]cál hi está engrescat 

, y diu que si jo m' hi oposo 
se 'n và de casa y en paus. 

Aquell militar que ' l deya, 
tte vè per P altrè coslíl 
à dirme que vol la noya, 
y com no r hi vull donar 
perqué sé qu' es un tunanle, 
un fàtuo y un mort de fam, 
me iliu que per ni*íií«caío 
me la fará segrestar, 
y ilavorás.,, veüs nolis 
será la sèva meylat. 

Per completar mès lo quadro 
la dona se 'm ha agravat; 
y fàja quatre senrajmas 

Ïiie no pot donar ni un pás. 
s à dir qu'entre la dona, . 

la noya y 'I militar, 
y '1 xicoty la xicota, 
y Ms de sobre y Ms de baix, 
han lograt al fl posarme 
un cap com uns tres qnarlons, 

¿Que faig? ¿de qain n)odp surto 
d' aquesta mar de treballs? 
Deixo casé á la minyona? 
Deixo casé a I bordegés? 
Deixo que's mori la dona?.,, 
jSi aixls jo trobés la paúl , 
Mes... no vull desesperarme; 
dech quedarme consolat 
pensant qu' encara podria 
tenir desgracias mès grans. 

Vés é ml qui •m assegura 
que si ' I nièu fill 'gues estat 
un criminal, un pillastre, 
no podia paré al pal! 
Qui 'm diu que la mòva noya, 
(deixant punts mès delicats 
pero no per xó impossibles.) 
no podia tot ballant 
caure, troncarse una cama, 
6 la nou del coll, 6 un bras, 
y quedarme estropellada 

Çer tola una etornitatl 
' que & la meva senyora 

en lloch de agafé aquest mal 
que no mès la té baldada, 
no 1' hi podia agafar 
un arrel de bojei'ia! 
Vaja, digas, ¿no es vrital? 

l'er xo es que jo m' hl conformo 



LA ESQUELLA DE LA TORRATXA. 

tiranlroho total detrás, 

Í. deixant que tots ells fassin 
o que 'Is bi passi pe i cap. 

(Se continuará) 
C. Gnm. 

Un1 altre robo per medi de nna mina. 
Aquesta vegada 1' hi ha tocat lo lorn ai Sr. Bonnin, 

ioyer dei Carrer de i ' Argenteria. 
Era diumenje: la familia havia anat á passà ' I dia á 

la torre: torna la criada al vespre, tracta d1 obrir una 
porta que dona al carrer de la Penosa: arriba un lili 
del Sr. Bonnin, y ab molls esforsos logran obrir la 
porta: estava fermada per dintre ab una corda. 

Desordre per tot. Al pèu del taulell lo forat do la mi
na, una caixa de ferro de guardar caudals despanvada 
.... Havian volat 2,S00 duros en metálich, mollas joyas, 
mollas pedras preciosas, en fí, tot lo que tenia algun 
valor. 

Un detall: hi havia barrejadaspedras falsas, y aques-
laa los lladres vàn deixarlas totas. 

¡Quins espigoletsl 
« 

* » Are que ' I mal s' ha fet, dinhen que 1' Ajuntament 
practicará una revisió de las clavegueras. 

¿L' Ajuntament? 
A veure com s' ho farà lo Sr. Fonlrodona per pas-

?arhi. 

Una comissió del Ajuntament diu que và anar á Sans 
en busca de terreno per ferhi un cementiri. 

Es una gran idea; no pot negarse. 
Aixis hasta 'Is impenitents que 's morin anirán á 

5ani. Es á dir al cel. 

La Diputació anuncia que despatxarà apremis dintre 
15 días contra 'ls Ajuntaments qu'estigan en descubert. 

Un arcalde de fora deya: 
—Aixó ray, si no es mès que per estar en descubert, 

ja 'm posaré la barretina. 

Encare portan los municipals los capots d' hivern. 
Esplicació d* aquesta anomalía. 
Arreconats los municipals á una cantonada no fan 

res en tot lo dia. 
Ab los capots d1 hivern al menos suan, y cumpleixen 

lo precepte divi: Ganarás el pan, con el sudor de lu 
miro. 

Al Circo ecuestre ha comensal á funcionarhi un in
dio. Jo crech qu' es un negre. Pero pèl cas es lo mateix. 

Lo Uigan ab ferias manillas y ell doblega 'ls brassos 
de una tal manera, que hi passa '1 cos, aixeca vasos d' 
aygua,y se 'ls posa al darrera délas camas, sense 
vessarne ni una gola, y fins juga á juli ab las mans en-
manilladas. • 

—iSembla Impossible! deya un concurrent. 
—No 'u estranyis, responia un altre: es que fent 

aquests ensaigs va tornarse negre. 

¿Vostés prou se creyan veure '1 dissapte un bon 
eclipse de sol? 

Donchs varen venir los núvols y ván taparlo. 
|Cá si htim arribat á un temps, que fins los eclipses 

que avants los davan de franch, ate ván pèls núvols! 

Un robo: á la corbeta «Sant Joan Batista» varen ro-
barli ' i cab ab qu' estaba amarrada á Ierra. 

No se 'n van endur la corbeta y tol perqué no 'ls hi 
cabia dintre de la butxaca. 

,D' un berganli anavan á róbame 1' ancla, pero 'ls hi 
vá relliscar, y vá caure '1 mar. 

iCá, si avuy robar un ancla es com avants robar un 
medallón de relloljcl 

Lo gobernador s' ha encarregat d' arreglar 1' as-
sumplo. 

» 
» « 

Y vels' hi aqui un estudiant de dret que và dret 
al bullo. 

A la presó un près que té 18 anys de presiri s' ha ca
sal ab una presa cega. 

lles, intents desesperats. Volia veure si ab la crèu 
del matrimoni acababa d' ensorrarse. 

Lo mès trist es la pobre'cega. 
Si '1 sòu marit tè 18 anys de presiri ¿com bo havia 

de veure sent cega? 

Las canyerlas d' aigua s' esbolzan. 
Y are podrán dir los admiradors dels pous de Mon

eada: 
—Hi passava tanta aygua que s' han revectal. 
Si, es cert: s' han revenlal de riure. 

Las dos últimas funcions de la Plassa de Toros del 
divendres y diumenje pròxim llamarán molt l'atenció 
y donarán sens duple bonàs entradas á la empresa. 

Entre altres exercicis notables dels famosos gim
nastas ingleses Néstor. Venoay Calleen lo primer, tom
bat d' espalllas, farà un salt de una altura de 115 peus. 

També lo célebre vclocipidista inglés, convertit en 
torero, sortejarà un loro andalús de 5 anys sols, ab lo 
velocípedo. 

Gran Carrousel, per la familia Correca, tirant carre
tons romans, ab 1,000 rals de premi pèl que guanyi: 

Corrida d' un novillo per una cuadrilla de estudiants 
molt plagas, dos novillos més ab premis pèl públich y 
que sé jo quanlas cosas mès. 

—¡Quina amagada d' ou! 
—¿De qué tracta? 
—Rés home, figúris que aquell brrrrrriós Mosquit 

que à la caiguda ele la fulla fá devegadas la pó á certa 
classe de gent que vé d' llalla, tira, nada menos (hor-
rorisinlse) que HHUDOS CENTS IUIMEROSIIIIII 

—¿Y donchs trets los cambis. regalos, yete. etc. etc. 
etc. que 11 queda per lluhir el hrio? 

—L' hi queda un centenar de exemplars per fer creu
re á cuatro trompas que anunciant los sèus productos 
per medi d' aquell anmal, fan alguna cesa. 

HlBenaventurats los mansos perqué, per ells será 
tota la palla del paller de casalll 

Historia de amor. 
EU té dinou ó vint anys. y estudia dret: es un jove 

flssal, elegant, aristocrálich. 
Ella 'n té vinlivuU ó vinlinou y fá de raspa. Es la 

criada de la casa. 
Un dia, desprès d' escurar la calaixera fujen aquests 

nous Pau y Virginia, cap á Sant Sadurní de Noya. 
Desenlias: 
Los mossos d' Esquadra' ls sorprenen, y tornan al 

jove estudiant de dret als brassos de la séva mamay. 

SERENATA. 
«Nona hermosa, flor galana, 

reina amada de mon cor, 
no sigas, per Dèu, tirana; 
surt á mliigarne, Tana, 
de mas penas lo rigor. 

«Testimoni nl es lo cel 
del desesper que 'ra consum, 

.y mès d' un brillant estel 
podré dirte mon anhul 
ab sa tremolosa llum. 

»De ma guitarra 1' accent, 
si 1' escollas ab pietat, 
te dirá lo foch ardent 

3ue en mou pit 1' amor encen 
esde que 'm tens encegat. 

•Vina á darme una esperansa 
que sostinga mon amor; 
surt y calma la migransa 
de que ra' ompla 1' anyoransa 
abalintnemon valor,» 

D' eix modo, ab veu de sirena 
cantaba 'n Pera á sa Tana 
y ella no '1 sentia ¡oh, penal 
perqué era la pobra nena 
mès sorda que una campana. 

CASTBU. DE THOK». 

» » Segona part. 
Ja acompanyan al jove enamorat á casa un capellà 

perqué '1 converteixi. 
Y '1 jove enamorat s' escabulleíx, sent que Sant Sa

durní de Noya '1 tira, y cap á Sant Sadumi de Noya 
fallan estudiants de dret. 

Vostés recordarán que á la baixada de Sant Miquel 
avants de tirarse á Ierra 1' Ensenyansa, hi havia una 
farmacia del doctor Delaigua. 

—Dèu lo guart, diu un forasle, no viu aquí De-
laysua. 

Un practicant qu' ora molt aixeril, vá respondre: 
—Si senyor, de 1' aygua vivim: ¿qu' hi ha que dir? 

A un jugador se 1' hi mor' la dona. 
—Estico desconsolat deya, jo portaré dol tola la 

vida.... Y sempre que jugm á trenla y quaranta, an-
yadí ab moll sentiment, apuntaré sobre ' I negre. 

g^S'Sé-'SéSi' 
XARADAS. 

I . 
Una primero tmicrlicía 

vaig aná á pendre un segona 
é casa de una minyona 
que 1' aymo mès que à ma vida. 

iQuin» sort! Sent à n' allá 
me diu si vull sè é un bitllet 
ique per ccrtla grossa ha tret) 
que havia anoté compré. 

Y per ¡xaderli apunté, 
com que jo no duya res, 
ella ab molla candieles 
lo «èu toí me vá deiié. 

I I . 
De la írfs a l tm'j-hu 

estich molt toÉ, y es lo cás 
que vaig tuní un dos al brés 
cuidantme mès que ningú. 

ENDEVINALLA. 
Cárlos Vil ne té una pan, 

1' altre son parentEnrich; 
ja lector res mis le dich 
serveix pèl fret. Au qu- es tart. 

TORTURA.. 

CÓHICE D' HORTA. 

RALIF. 

JE IUM. 

Vegin com s' esplican una cosa. Un araich mèu es fill do 
Sans, y no obstant vá neixe y vá ser balejat á Barcelona. 
Donguin 1' esplicació. 

CACASSEIO. 

ANAGRAMA. . 
En Fernando d'Antequera 

vá primera; 
al parlament de segona 

la corona: 
que lo mon un eran mar es; ^ 

tothom ires 
Mes si 't vals de una mala art 

pobre ¡quarl! 
Cinch Metras y quaire tots, 

sabé 'u pots. 

PREGUNTAS. 
ISAAC. 

¿Quin es lo fruit que sent petit es masculí y sent gros 
es femení? 

2.* ¿Quin es lo fruit que é cert temps del any, arriba á 
donarse per res? 

TREPITJA ESPIRAS-

FUGA DE VOCALS. 
. L, I . í' I . d' :). 
1. c.st. m.s d' .n p. t. 

PEPA T LOLA. 

GEROGLIFICH. 

+ 
Rostchild 
Xifrè , 
SaUmanca 

+ 
T T T T T 
T T T T T 

. TEODORO ROBON. 

1. 
2. 
3. 

5. 
6. 

7. 

t. 

A LO INSERTAT EN L' ULTIM NÚMERO. 

XARADA l.'—Anémona. 
InBH 2.*—Didoí. 
MDDANSA.—lana, cana, pana, mana. 
FOCA DE VOCALS.—Si af/uMÍa fuya endavinas 

te asset/uro que'n sabrás, 
d veure: ¿una nena nana 
y una nina es tot igual? 

CONVERSA.—Pt'íar. 
LOGOORIEO NDHÉRicH.—Uartorell 

Portella 
Torelló 

* Lloret 
Roma 
LUt 
Be. 

COMBINACIÓ NÜMÉÍICA.—8 9 3 8 5 
S 3 8 9 2 
9 5 S 3 8 
2 8 9 5 3 
3 2 5 8 9 

GEROGLIFICH.—Sobre gustos nc hi ha res escrit. 

Barcelona: Imp. de Lluís Tassó, Ull, Arcb éel Teatro, 11 j 23. 



B E S T I A S GONEGUDAS. 

/ 

V escarbat Bumbum 
que posa oli en lo llum. 

Lo cargol que treu banya 
y ptija à la monlanya. 

La Sargantaca que Ireu lo cap 
y son pare véu ponjat, 
á las forcas de Mallorca. 

m f/í M 

/ 

La Hebra que fà bondat 
per fer ploure à Monserrat. 

¡Tira Peixet! Lo gat dels frares. 


